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I. Stosunki meteorologiczne '). — Météorologie'). 
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i ID Według sprawozdań Państwowego Instytutu Meteorologieznego w Warszawie i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'après les bulletins de Ulnstitut central météorologique de Pologne a Varsovie et du Bureau hydrographique o Cracocie. 


33 0d 0 — 10 | __ o pogoda zupełna, - f zachmurzenie połowiczne, „ f zachmurzenie całkowite,  " Pn. = Północ (Nord, W. = Wschód (Est), 
De 0—4 10 | ~ serein, TV minu gene, y ruagen.e, Pd. = Południe (Sud), Z. = Zachód (Ouest), 
44. — deszcz, Su. — Śnieg, ` og — SZton, Gr — ml krupy. M mgła. u — POS, __ błyskawice, — burza. 
i pluie, i neige, " = gelée blanche, “Y5 T grele, a gresił, “y brouillard, 3 rosce, EELA ITS ` orage. 
Mr. — Mrûz. 5) Według wodowskazu przy starym moście na Wiśle; — 0 — 198:963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
4 froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule; — Valtitude de zero 19%:963 m. audessus du nitcau de la Mer Adriatique. 
IL Ruch ludności. — Démographie. 


Łudność roczna średnia w tem meżczyzn S2 051 f wojska 9 |. kobiet 102.478 chrz. 138.753 żydów 46.376 


a o 155.120 ; SERRA. / 7 
Population monenne de l'année l y compris hommes \ militaires | femmes chrót. isracl, 
Ogół: małżeństw 116 urodzin 395 skonów 385 skonów bez obeych 302 
H D Er. A . fex wl g D , H 
Total géneral: des mariages des naissances * des decos * des dices (étrangers ewclus.) 


i Cyfra: małżeństw 5.50 urodzin 


śmiertelności ogólnej E śmiertelności bez obcych vm 
Taux: des mariages “de la natalité r 94:96 19:58 


2 de la mortalité totale de la mortalité locale 


1) Małżeństwa. — Mariages. 
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cath.-rom.| yr-cath. ` protest. | mosaique | antre sans conf. Etat civil des hommes BG wdowi GE ca ER 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. SI SES 1 < CH y” ——_—_ AAA 
Grecko-katolickie — Gr.-cath E = = a == W 2 ; 
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| Mojżeszowe — Mosaique = — 32 = = Wdowi — Venfs . . . 7 3 = 
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1) W tem 1 małżeństwo z marca 1924. — Dont 1 mariage de mars 1924. 


2) Urodzenia). — Naissances !). 
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1) Według zgłoszeń akuszerek. 3) W tem 4 chłopców dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
D'apres les depositions des sages-femmes. Dont garcons et filles de mariages israclites rituels. 
4 3) W tem 1 chł. z lutego, 1 chł. i 1 dz. z marca 1924 i 1 dz. z marca 1915. 4) W tem 1 dz. z marca 1915. 
Dont 1 garę. de février, 1 garc. et 1 fill. de mars 1924 et 1 fill. de mars 1915. Dont 1 fill. de mars 1915. 
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3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Déces (mori-nćs exclus). 


1. Śmiertelność według przyczyn. wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selon les causes des décès, l'áge, le sexe et le domicile des dóced6s. 
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(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée 
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1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne ` wodowstret nosacizna _ waglik róża A zapalenie ropne tkanki podskórnej 1 
Y compris méningite cerébrospinale ćpidemique rage morve charbon erysipele ~ phlegmon 
posocznica posocznico-ropnica `  Topuica Leier ` ` obrzęk złośliwy `  ropien dur powrolny _ kila 5 promienica ` 
septicemie septico-pyohemie puohemie tetanos oedeme maligne abces typhus recurrent syphilis actinomycose ` 
goraczka potna _ ospica zapalenie szpiku kostnego „ gnilne zapalenie gardła _ choroba zakaźna nieoznaczona ` letargiczne zapalenie mózgu 9 
«uette varicelle osteomyćlite angina septica maladie contagieuse non definie encephalitis letargica 


al 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
confession des decedes. 


E i WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 5 
Stan eywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojżeszowe inne nieznane Ogółem 
cath.-rom. gr.-cath. protestante mosaique autres inconnu Total 


Etat civi s . Sech 
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Auge ut, kirsem. Ensen. Ensan. | Ensem. Ensem. Ensem, 
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III. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 


m | Z KI CE: g JE 
od kae a M 24 ERY E URS 
CHE ¿82133 HK E fig 5573). $|Razem 
Dzielnice — Guartiers ZE ZE z kaj ŻE 2% 26 Eben PA ES z | HSH Zn. | 
> EJ RSR Na) - 4 T = >, 5 UG 
LIES ŻŻ|05|+= ŻE Séi SES: b v E |semble 
| SJESIEZ| 9/6 ,ER (EE © (SS aee NG 
= Ee a = a 5 ZS Š Nx ~ E 
L Śródmieście 2 1 = 4 d 23 E Es = =, = dE = af = EJ 5 
Il. Wawel ; BS m A E Ca E ën, ja. z. = 3 z 
DI Nowv Swiat ~ SS a 1 1 me Es A 2 Me sa — = 9 
IV. Piasek — - 30 — 2 = = = ; = = 15 
V. Kleparz . = 1 = =; | RE = ==. Sha = 9 ań SS = 3 
VI. Wesoła . — 1 2 - — = 1 — = = — A = Es S 
VIL Stradom — = 2 == z 1 y = E = = 3 a. a = s 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 
| z Zmiana nastąpiła w dzielnicy y 
Tous changements survenus dans les quartiers 


Tość i rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubles 
Przyczyny zmian e 
Dom — Maisons (a) 
Canses des chanaements 9.38 Y 21314 


w 
s $ 
<= 


Razem — Total 


lane renin 


kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Imme kontrakty -— Autres contrats . 
Egzekucja — Execution . . 

nie re właśc. — Mort du pr opriet: 


Razem Total 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la viile. 
1) Przywóz środków żywności '). — Introduction des denrées et objets de consommation '). 


> o Miód przy produkcji — Du miel Indyki, kapłony— Dindons, chapons szt. - pieces 3579 
e spir. gor — 3 , 
| "RA a e 4 . 100 litr 85872 dans letat productif . . . 100 kg. 29-39 Kury, gołębie = Poules, pigeons T 36521 
ad 90" BE 90 Ke 5 i oa Bydło rogate nad Au kg. — sztuk Gęsi i kaczki — Oies et canards e 1696 
Wino — Vins — 3 1195 Bctail cornu sur 400 kg. . tètes 691 Zwierzyna rozrąbana — Gibier 
in Bag, s 1096 | — nad 250 kg. — sur 250 ka. o 911 detaille . . . a e et aer — 
MOB ez wiuny Vine Champagne a BĘ — nad 50 kg. — sur 50 kg. . cj 606 Ptactwo dzikie — Sauvagine 4 d Ja 
Winogrona — Raisins . . 100 kg = Bydło do 50 kg., owce, barany Dziki, daniele, jelenie i sarny Schi 
o Zë 100 ra, ode | Al Seet Zeus ` Ea E 
AM Wi sa > Świnie do 60 kg. — Porcs a 60 kg. e 186 Zajace — Liévres A ARZZE 
| Piwo —_ e i 4 2643-65 Świnie nad 60 kg — Porcasur60kg. A 4646 | Ryby — Poissons . . . . . 100 kg.  1061:59 
Porter — Po ter a " 3 24209 Mięso, wędliny, słonina i sma- Owoce — Fruits . . . . . o 5471:09 
Miód do picia — Hydromel y e F 6-21 lec — Viande de boucherie, Owies — Avoine . . = 9599-19 
b Pp fumee, lard et saindoux . . 100 kg. 2229:60 Siano i słoma. — Foin et paille a 2550506 


ID Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'après les comptes-rendus de l'octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na | targowicę i do rzeźni miejskich. — |ntroduction du betail au marchć et a Pabattoirs Municipaus 
ag 4 A Jałownika M e s 
| Fochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji | Wołów Krów | Veano día grub, | Cielat i kóz | ka 
Taureauz| Boeufs | Vaches | Yun an | Total du] Veauce | Brebis chlewnej 
` > p | un an bétail tch Porcs 
Provenance et destination du betail | gros betar et chevres 
sztuk — pieces M 
1) a BĘ na targowicę miejską: — Introduction du betail au marchć: 
Z Krakowa — De Cracovie . . MEET: FE — — 2 — d 93 8 12 
Z powiatu krakowskiego — Du EE "WG KR = = 16 11 27 1500 1 39 46 
Z reszty wojew. krakowsk. Du reste du departement de GRON + SZE 15 115 22) MAP 169 531 2200 | 14 3555 
Z reszty wojew. Małopolski - — Dn reste des departements de Galicie , . DIT 169 | 752 | 480 1628 780 — 1265 
Z wojew. śląsk. i kieleck. Des departements de la Silesie et Kielce . . — | — | — — — | — 209 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej AE — Du reste des departements de | 
la Republique polonaise. . . EE, Deelt E 10 1 -- 11 = => 65 
Z innych państw — D'autres pays . Gg 85 253 5 12 355 — = e 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Bi tail restć du mois “précédent . e — o = = = i = 
| Razem — Totave s . . 337 540 1005 | 672 2554 4503 p 46 | 5148 
2 z R przypędzonego na nay Rég — Du bétail introduit il a été vendu: 
Do Krakowa — Pour Cracovie ; 1 | — 1 - A — 1 14 
' Do gmin sasiednich — Povr les communes voisines . 2 | 119 50 174 28 9 121 
! Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. ez dónart. de kaconie 1 DS 143 51 953 = 44 
" Do reszty wojew. Małopolski — Povr le reste des departements de Galicie = — | — — — — 
i Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des depaurte- d 
ments de la République de Pologne o a 4 | 22 SES 4 82 30 — q 246 
Do innych państw — Pour les autres pays. = — = — — a — 
Razem — Totaur 8 ER 315 105 511 53 10 425 
l dD SS w ciągu stycznia: — On a abattu pendant le mois de janvier: 
| W rzetniach BUSSE — E abattoirs EE i NSE EE | 329 | 457 690 567 | 2043 | 4450 36 | 4723 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


Gm — Prix mę — Prix 
Przedmioty konsumeji E, i Przedmioty konsumcji WARAN SC 
miara | gd — de | de m miara od — de | do—a 
Denrées et objets de consommation Poids on E Denrees et objets de consommation Poida ou : 
i „M r mesure | w tysiącach mk. pol. i Kee i mesure | w tysiącach mk. pol. 
ca nule merks poł. en mille marks nol, 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych : Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
Pszenica — Froment. . . . . . . . . . 100 kg. 46000 48000 Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur pied | 100 kg. 130000 220660 
Żyto — Seigle 3 W e e 25500 28000 Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied 5 180000 245000 
Jęczmień — Orge . á 28000 32000 Es wagi bitej — Pores, abattus d 250000 320u00 
Owies — Avoine es 97500 | 32000 Cieleta, żywej wagi — Veaua, sur pied . . . A 100000 180000 
Tatarka — Sarrasin e = = Owce — Brebis . . | a 
Proso — Millet E — 4 Mięso wołowe tylne — Vi ¡ande de boeuf fre eenig Jas 3100 | 3500 
Ryż cały — Riz - 120000 130000 5 „ przednie - Viande de boeuf qual. D = 2600 2900 
Rzepak — Colza £ a a . wieprzowe — Viande de pore . e 2800 3200 
Groch — Pois . . = 95000 100000 „ cielęce — Viande de veau . . . . . s 1500 ` 2000 
Kukurudza — Mate 8 — » baranie — Viande de mouton . E a — $ — 
Fasola — Haricots e 100000 | 120000 Sarnina — Viande de chevreuil . NE W A = R 
Soczewica — Lentilles - 80000 ' 100000 || Zajace — Liévres . . . . . . . . . . . Istiuka-lapiece | - 
Ziemniaki — Pommes de terre 5 20000 25000 Gesi z Go e SIE p 15000 28000 
Buraki — Betteraves . 1 kg. 360 500 Kaczki — Canards e a E s 2000 16000 
Marchew nowa — Car Otta. ać. TERE. 6 400 700 Indyki — Dimdons . . . . . . . . . . x 30005 45000 
Kapusta — Choucroute .. . A ABE i 3 490 500 Kury — Poules . vg, OE = 8000 16000 
Kapusta w głowach — Chone A IAN — — || Kurczęta — Poulets o. o. o. +. . ara - la paire = — 
Ogórki — Concombres . . . . . . . . . Se —_ Karpie, liny — Carpes, SE „SE 1 kg. 9000 13000 
Siano — Foin „0. 4 „4.0 JI 00 e || 15000 18000 || Szczupaki — Brochets . . . . . . . . . n 8000 13000 
Słoma — Paille . . . sr 4 10000 12000 Sandacze — Sandres . . . . . . . . . E = 
Maka pszenna — Farine de roment "Nr. W 1 kg. 920 950 a 

3 dia AE e. w. e. S B 550 560 , Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie : 
Chleb pszenny — Pain defroment . . . . . -0 — || p 1 1 5 
A ; 4 y 3 zynka wędzona — Jambon fumée. . . . « kg. 4200 

„ żytni — P KN Ro ye "=. * TI > 2o 450 || Szynka krajana — Jambon coupé o e 5000 — 
Bułki T A Le U "| i baga) 400 || Kiełbasa — Sancisse . » 3100 3600 
ca i — Petits paige a 3 e se. 2 gege eg A Wędzonka E OCH fumés S 3760 4360 

> de GB. de a TE 8: Słonina — Lard o 5 3600 3800 
4 jaglana — Gruau de millet . . . . . e 940 1200 Smalee 6 ? Paa. AR > 3 Ho 
tatarezana — Gruau de sarrasin . . . ` 1000 WW ||| fee TRA o . . .  . |sziuka-la piece = 700 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: | Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses . | 1 kg. = 4300 
Mleko zbierane — Lait eeremć „| itr EJ E AE U ala i przypraw kuchennych: 
Wie tia Prix des denrées coloniales et des assaisonnements: 
„» kwaśne — Lait caillé . r PE 
Smietanka słodka — Creme douce Pewa pałóna. E Gg Gap 
Śmietana kwaśna — Creme aigre Herbata — Dës i f 
Masło — Benrre Cukier — Sucre 
Ser — Ee Śl -- eg u 
Jaja — Oeufs i Zo Ocet — Vinaiare . <= 
Ceny artykułów opałowych — Prix des articles de chauffage: Ceny napojów. alkoholowych: — Prix de boissons alcooliques: 
Drzewo twarde — Bou dur . . . . . . . ms = — Spirytus EE . . | = 5 o b 1 litr = | 

„ miękkie — Bois blanc . . . . . .] 1 kg. — 120 || Wódka — Ean-de-vie . . . . . . . . . ` $000 8600 
Wegle drzewne — Charbon de bois . . . . d 300 350 || Rum zwykły — Rhum . . - Ee > 6000 8000 

„ kamienne — Houwille . . . . . . .| 100 kg. 7000 7500 || Wino stołowe białe — Vin blane. . . . . 6 7400 10000 
Nafta — Petrole . . dy E 1 litr 480 500 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge ` 7200 8400 
| Spirytus denaturowany — Aicool dénature . . > 860 1000 || Piwo okocimskie — Biere $ 1400 3 


Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville 0e Cracovie. 


Nakładem Gminy m, Krakowa, — Drukarnia Związkowa w Krakowja. 


